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,DZIENNIK UST'AW 
PO'LSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ lUDOWEJ 

Warszawa, dnia 26 stycznia 1974 r. Nr3 
T R ESC: 
Póz.: 

UMOWY MIĘDZYN A RODOWE: 

18 - Konwencja konsularna między Polską Rzeczqpospolitą Ludową a Królestwem Belgii podpisana w War-
szawie dnia 11 lutego 1972 r. • 17 

19 - Oświadczenie rządowe z dnia 13 grudnia.. 1973 r. w sprawie wymiany dok1lmentów ratyfikilcyjnych 
Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Królestwem Belgii, podpisanej 
w Warszawie dnia 11 lutego 1972 r .. 

20 - Poprawka"'do artykułu 61 Karty Narodów Zjednoczonych przyjęta przez Zgromadzenie Ogólne Orga­
nizacji Narodów Zjednoczonych rezolucją nr 2847 (XXVI) dnia 20 grudnia 1971 r. , 

21 - o'świadczenie rządQwe z dnia 27 grudnia 1973 r. w sprawie ratyfikacji przez Polską Rzec7pospolitc\ 
, Ludową Poprawki do artykułu 61 , Karty Narodów Zjednoczonych, przyjętej przez ' Zgromadzenie 

Ogólne Organizacji Narodów Zjednoczonych rezolucją nr 2847(XXVI) dnia 20 grudnia 197 J r. " 

22 - Konwencja konsularna między Polską Rzecząpospolitą Ludową ' a Mongolską Republiką Ludową, pod-
pisana w Ułan Bator dnia 31 maja 1973 r. , ," 

' / 

23 - ' Oświadczenie rządowe z dnia 7 stycznia 1974 r. w sprawie wymiany dokumentów Tlityfikacyjnych 
'Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitc\ LudowC\ a Mongolską Republiką Ludową, pod-
pi!;jlnej w Ułan Batot dnia 31 maja 1973 r. , , , ' ~ . '( • 
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.KONWENCJA KONSULARNA 
) 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Królestwem BelgII, 

podpisana .w Warszawie dnia 11 lutego 1972 r, 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej LtldoweJ ' 

RADA PAr\lSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

29 

29 

31 

32 

40 

W dniu II lutego 1972 roku podpisana zostala w Warszawie Konwencja konsularna między Polską Rzecząpospo­
litą Ludową a Królestwem B~lgii w następującym brzmieniu dosłownym: 

KONWENCJA KONSULARNA 

między PolSką Rzecząpospolitą Ludową 

a Królestwem BelgU 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
i Jego Kr~lewska Mość Król Belgów, 

wyrazając życzenie da lszego wzmocnienia tradycyj­
nych więzów przy jaźni, islniejących między obu Pań-
stV{~mi, , 

pragnąc uregulować i rozwijać stosunki konsular.ne 
między nimi oraz ułatwić ochronę praw i interesów każ­
dej Wysokiej Umawiającej się ' Stwny l ' Jej obywateli, 
osób fizycznych lub prawnych, na tery,tar.i um df,ug,ief 
Strony. 

postanQwili zawrzeć niniejszą ' Konwencję konsularną 

w tym celu wyznaczyli jako swoich Pełnomocników: ' 

Rada Państwa Polskie j Rzeczypospolitej Ludowej: 
Adama WILLMANNA, Podse kretarza Stanu 
w Ministerstwie ' Spraw Zagra nicznych, 
Władysława WOJT ASIKA, Dyrek tora Departamentu' 
Konsularnego w Ministerstw ie Spra w Zagranicznych. 

Jego Królewska Mość Król Be lgów: , 
, J . Frans HERPIN, Ambasadora Belgi i w Polsce, 
Andre J. VRANKEN, Dyrektora Generalnego 
·w Ministerstwie Spraw Zagran icznych w Brukseli, 

którzy po przedstawieniu swych p ełnomocnictw, uznanych 
za dobre i sporządzone w, na leżyte j formie, zgodzili się na 
naslępujące postanowienia ; 
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Dziennik Uslaw Nr 3 -t8 - ' 

CZ-'ĘŚC I ' 

DEFINICJE 

Artykuł 1 

, " 

pla celÓw niniejszęj ,Kon)'lenc:ji nas!ę:(>ują,ce wyra,żenią 
mają niżej określone znaczenie: ' . 

al "urząd konsulalmy" oznacza każdy konsulat gene~ 
raJny, konsulat lub wicekonsulat; 

bl "okręg konsularny" oznacza terytorium wyznaczo" 
ne urzędowi konsularnemu do wykonywania funkcji kon­
sularnych w Państwieptzyjmującym; 

cl "kierownik urzędu konsularnego" oznacza każdą 
osobę powołaną do kierowania urzędem konsularnym; 

dl "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, włącz­
nie z kierownikiem uru:du konsularnego, powołaną . w cha­
rakterze zawodowego urzędnika konsularnego do pełnie­
nia funkcji konsularnych; 

el "pracownik konsularny" , oznacza każdą osobę za­
trudnioną przez Państwo wysyłające w służbie administra­
cyjnej, ' techniczńej lub domowej urzędu konsularnego; 

f.) "członkowie ' urzędu konsularnego" oznacza urzęd­

ników konsularnych ! pracowników konsularnych; 

~l "pomieszczenia k qnsularne" oznacza budynki lub 
części hudynków i tereny przylQgle do nich, niezależnie od 
tego, czyją są wlasn05cią, używane wyłącznie dla celów· 
urzędu ,konsularnego; 

hl "archiwa konsularne" oznacza wszystkie pisma, 
dokumenty, korespondencję, książki, filmy, taśmy magne­
tofonowe, rejestry, szyfry i kody urzędu konsularnego, jak 
również kartoteki oraz meble przeznaczone dla ich ochro­
ny i przechowywania; 

i) "obywatele Państwa wysyłającego" oznacza osoby 
fizyczne oraz gdy ' to jest właściwe, 'również osoby pr'awne; 

j) "statek morski Państwa wysyłającego" oznacza 
każde urządzenie pływające, upoważnione do ' podnoszenia ~ 
bandery Państwa wysyłającego lub immatrykulowane albo ' 
zarejestrowane w tym Państwie, z wyjątkiem okrętów wo­
jennych; 

, k) "statek powietrzny Państwa wysyłającego" ~znacza 
każde , urządzenie latające, immatrykulowane albozareje­
strowane w tym. Pąństwie, z wyjątkiem samolotów woj-
skowych. . 

CZĘ$C II ) 

, \. 

USTANAWIANIE . URZĘDOW KONSULARNYCH ,ORAZ 
MIANOWANIE URZĘDNIKOW I PRACOWNIKOW 

KONS,ULARNYCH 

Artykuł 2 

L Każda z Wysokich Vmawiających się Stron ma 
prawo ustanowić i utrzymywać urzędy' konsularne na te­
rytorium drugiej' Strony. 

• ~ ",,' . • ", !', ' .' 

2. Siedziba 1 okręg urzędu ,. konsularnego są ust,alane 
przez Państwo , wysy!'ającei Państwo priyjmujące ' za ­
wspólną;zgQdą , Doty<;,zy.Jo także zmiany si,ed,:rby i. ekręgu 
urzędu konsularnego. 

. ' i.::Kie~~~nik '.~r~ęduko~~'ularneg~.:~,bę~;te upra~m0n.:y 
do działaIJ-ia w tym charakterze po przedstawieniu d'rogą 
dyplomat~czną swych listów komisyjnych lub innego po­
dobnego dokumentu oraz po udzIeJeniu ' mu exequatur tą 

samą drog~1 ' w możli. wie najkróts.zym terminie i bez opłaty. 
W listach komisyjnych lub innyćh podobnych dpkumen­
ta'ch powinny być wymienione imiona i nazwisko oraz 
ran:ga kietownika urzędu konsularnego, jak rów~ież sie­
dziba urz~du i jego okręg. Exequatur powinno zawieraĆ te 
same dane. 

I 

2. W loczekiwaniu na udzielenie ' exequatur kierciw'nik 
urzędu kdnsularnego może być upoważniony Za . zgodą 
Państwa p[zyjmującego do tymczasowego działa'nla w tymf­
charakterz1e. W takim przypadku, jeśli ::ajdzie potrzeba, 
udzieli się l mu tymczaSowego upoważnienia. -

3. W przypadku gdy kierownik urzędu konsularnego 
zostanie upoważniony, choćby tymczasowo, do --wykony­
wania swych funkcji, Państwo przyjmujące niezwłocznie 
powiadomi o tym właściwe organy okręgu konsularnego, 
jak równi~ż podejmie niezbędne kroki w celu umożliwie­
nia mu wr konYWania jego funkcji urzędowych oraz kó­
,rzystania z postanowień niniejszej Konwencji. 

I ." . 

4. W przypadku odmowy udzielenia exequatur lub 
tymczasowego upoważnienia Pańslw9 przyjmujące nie jest 
zobowiązape do podawania Państwu wysyłającemu przy­
czyn tej d~cyzji. 

Artykuł 4 

przeds1tawicielstwo ,dyplomatyczne Państwa wysy~ają­
cego będz1ie notyfikować , ministerstwu spraw zagranicz­
nych Pańsfwa przyjmującego: 

al imiona i nazwisko, obywatelstwo i rangę każdego 
członka utzędu konsularnego, jego przybycie do Państwa 
przyjmującego, wszelkie zmiany dotyczące jego statusu, 
ostateczńy l wyjazd .z Państwa przyjmującego lub zakoń­

czenie funkcji w urzędzie konsularnym; 

bl pri ybycie do Państwa przyjmującego i ostateczny 
wyjazd z ,ego Państwa osoby należącej dO; rodziny człon­
ka ur~ędu konsularn'eg-o, pozostającej z nim we wspólno­
cie domo~ej i jeżeli to ma miejsce, fakt, że jakaś osoba 
staje się hl,b przestaje być członkiem rodziny. 

Artykuł 5 

1. Urzędnicy konsularni 'powinni posiadać obywatel­
stwo Państfwa wysyłającego. 

2. Urzędnicy konsularni nie mogą wykonywać. w 
Państwie p'rzyjmującym żadnej działalności zawodowej lub 
handlowej [dla osobistego zysku. 

Artykuł 6 

. Państwo przyjmujące może w każdej chwili zawiado­
mić Państwo wysyłająoe.że urzędnik konsularny jes( per­
sona non ~rata lub ze pracownik konsularny jest psobą 
nrepożądan~. W takiej sytuacji . Państwo wysyłające" w za­
leżności 04 przyp(ldku, .odwoła daną osobę lub spowo~uje 
zakończenir jej funkcji' w urzędzie .konsularnym. Jeżeli 
Państwo WjYsyłające nie spełni tego obowiązku w rozsąd­

nym terminie, Państwo przyjmujące może, w zależnośCi od 
I ' 

, / 

I' 

( 
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D,zien,n.ik Ustaw Nr 3 - 19 

przy'padku, cofnąć ex~ąua.tu.r albo'; przestać uznaw,ać daną 
osobę za członka urzędu . kons·ularnego. Pań~Jwo przyjmu­
jące nie jest zobo:niązanę p.odawać Państwu wysyłającemu 
p'rzypyn swych decyzji. . \ ' '," • 11 

Artykuł 7 ' j 
.~ , . 

y .. ,. 
' .. y: Jeżeli kierotV'nik urzędu konsularnego nie może 

wykonywać z jakiejkolwiek przyczyny swych funkcji lub 
j eżeli 'stanowisko to jest ,nie obsaylzone, Państwo wysyła­
jące może wyznaczyć urzędnika k onsularnego pe łn'iącego 
funkcję w Państwie przyjmującym alb6 też członk a per­
sqnelu dyplomatyczn~go swego przedsta\;'Vicielstwa dyplo­
I]l.atycznego w tym Państwie, do ty.mczasowego pełnienia 

funkcji ki erownika urzędu. lmiona i nazwisko tej osoby 
powinny być U'przednio notyfikowane ministerstwą spraw 
zagranicznych Państwa przyjmującego . . 

2. Osoba, ' określ ona w ustępie 1 będzie korzystać VI 

okre;;ie tymczaso\veg~ wykonywania funkcji kierownika 
urzędu konsularnego zpfaw, przywilejów 'i immunitetów. 
przyznan ych kier'~w~ikowi urzędu konsularnego. W przy­
padlw powierzenia tej. fU llkcji cz ło nk owi personelu dyplo­
matycznego będzie on ' także korzystać Z .'przywilejów i im­
munitetów, .d.o ktprych jest uprawniany jako członek per­
sonelu dypromatycznego. 

• l' ., 1 • 

CZĘ 'ŚĆ III 

PRAWA , PRZYWILEJE l IMMUNITETY 

Artykuł 8 

Pa'ństwo przyjmujące przyzna wszelkie ułatwien ia nie­
zbędne dla wykonywania funkcji urzędu _ konsularnego 
oraz podejmie wsze llde właściwe kroki w ·celu umożliwie­
nia .członkom urzędu konsularnego wykonywania ich l!zia­
łaJności ' i korzystania przez nich z praw, przywile jów 

immunitetów przyznanych przez niniejszą Konwencję. 

Artyku19 

,l. Godło Państwa . wysyłającego wr·az z odpowiednim 
, n apis~m oznacżającym urz,ąd konsularny w języku lub ję­

zykach urzędowych ,tego Państwa i Państwa przyjmującego 
może być umiesz.czone 'na budynku, w którym znajduje się 
urząd konsularny, lub na rezydencji- kierownika tego 
urzęau. 

2. Flaga Pańslwa wysyłiijącego może być wywieszana 
na budynku urzędu konsularnego, na rezydencji kierow­
nika urzędu konsularnego,' ci także na jego środkach trans­
portu wczasie, gdy używa ich przy 'wykonywaniu swych 
funkcji W'zędowych. , 

Artykuł: 10 ~ " , ..... 

1. Państwo wysyłające ma prawo,. na warunkach prze­
widzianych przez ustawy l przepisy Państwa przy Jmują­
cego: 

al. nab1waĆ lubpo!)iadać na własność lub ' w uzytko­
wahje;'w każdej formj~ ' przewidżia nej w ustawach i (JfZe-' 

p'rs)i~h Paiistwa-PTż·Yim.ującego, teretly, b'i:i dynk,i 1 .ub"c~ęśCi 
budynk6W: z pr'zeznaczenie'm na siedzibę urzędu kohsular­
ne~9; ' na : ~ę;zYdęnsi.~ dla : kiero~nik~ 'łt~ęd~ ik~~?,ul ~r.~egd 
lul): na mięgka~ią <;lJa inny~h- członków urzędu kOllsi:llar,7 
netJ (j t " -.._ . . . ~ . - ,~ ,,~ .. 

') , f' 

Poz.' 18 

b) Qudować lub pr7;ystoSQwywać dla -tych samych 
celów budynki lub , (:zęści budynków na , nabytych lub po­
siadanych terenach; , 

. c) zbywać prawa lub rzeczy ' wymienione w punk­
tach a) i b). 

2. vy, razie potrzeby Państwo przyjmujące udzieli 
Państwu wysyłającemu swej po'mocy w realiżacji praw 
przewidzianych w ustępie 1. 

3. Postanowienia ustępu nie zwalniają Państwa wy-
syłającego od obowiązku przestrzegania u,staw i przepisów 
Państwa przyjmującego dotyczących budownictwa i urba­
nistyki, mających zastosowanie na obszarze, gdzie :. ~naj­
dują się lub będą się znajdowały wsPomniane tereny, bu­
dynki lub części budynków. , ' 

Artykuł 11 

r. Pomieszczenia konsularn'e są nJe·tykalne. Organy 
Państwa przyjmującego nie mogą do niCh wkraczać, chyba 
że kierownik urzędu konsularnego lub 'kierownik ptzedsta~ 
wicieIstwa dyplomatycznego Państwa wysyłającego bądź 

osoba" przez jednego z nich wyznaczonatego ,zażąąa. Jed~ 
nakże zgoda kierownika urzęd"u konsularnego ploże ~y.ć 
domniemana w przypadku pożaru lub innego nieszc'zęśli­
we go wypadku wymagaj,ącego niezwłocznych czynrrości 

ochr'onnych. 

• 2. Organy Państwa przyjmHjącego powinny w kążdym 
prźypadku respektować zasadę nietykalnoś.ci archiwów, 
konsularnych. . . 

3. P~ństwo przyjmujące ma szdególny ' iióbwiąźek 
podjętia wszelkich stosownych kroków dlą ochrony po­
mieszczeń konsularnych przep jakimkolwiek wtargnięciem 
lub szkodą oraz dla zapobieżenia -jakiemukolwiek , zakłóce­
niu spokoju urzędu konsularnegq !'ub uc;h,Yb}e)1iu. jego 
godności : " , .' 

4. Postanowienia ustępó".,. 1, ~ i" .3?tosuj~ . .się ~akże 
do rezydencji kierownika urzęq.u konsularnego Cł!az d? 
mieszkań innych urzędników konsularnych. ' 

Artykuł 12 ' 

Pomieszczenia konsularne, mieszkania członków ·urzę­

du konsularnego, umeblowanie i wyposażenie, które się w 
nkh z!wjduje, m'ienie tego urzędu, ' a tBkże jego środki 
transportu i środki transportu członków urzędu konsurar~ 
I).ego nie podlegają w zadnej formie ' rekwlzycje 'dla celów 
obrony narodowej lub użyteczności publicznej. Je~eli dla , 
tych celów niezbędne jest 'wywłaszczenie, powinny być 
podjęte wszeikie możli.we klaki dla uniknięcia utrudnienia 
wykonywania funkcji konsularnych; n ależy przy tym nie­
zwłocznie ' wypłacić Państwu :wys~yłającemulub ,wywłasz-' 
czonym osobom' odpowiednie i· efe,ktywne odszkodowanie. 

Artykuł 13 

1. Państwo wysyłając~ 'zwolnione jest od wszelkiego . 
rodzaju podatków i pplat pilń~twowych, terehQ.wych lub 
komunal,nych w odni~sie_nlu ~o: , ' ',', ,'o '. ' 

al nabycia ,albo posiadania, na właSnOŚĆ lub IJZV'tko­
wanie, zajmowania, zabudowy lub ' wyposażenia terenów, 
bUdynków -lub.' częśCi ' b\ldynków, pr,zeznaczbnycb lub slu­
iących " wyiącznie do 'óil6W służbowych I:lrzędu ' k~risular" , 
nego 1ub jakó 'miestkańia ' utz'ędnik6w' kbhsuUlfnychbądż 

, ~ -- ~- ..... , .. ', . ~ .. 

;"~,, . .., 
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Dziemli'k Ustaw Nr 3 

i pracowników konsl,flarnych ,zatru~ionych w służbie admi~ 
nistracyjnej 'l technicżnej urzcędu k<msularnego, którzy nie 
są obywatelamLPaństwa przyjmujące.g,o anil ni.e.' posiadają 
w tym Państwie slafegomiejseazamiesikania, ani te-ż nie . 
wykonują w nim . żadnej prywatnej działalnoSci zarobko­
wej; 

/ b) nabycia, właimości, posiadania lub . użytkowan.ia 
-wszelkiego mienia ruchomego, włącznie ze środkami trans­
portu, przeznaqonego lub slużąceg'o wyłącznie dla potrzeb 
służbowych urzędu konsularnego, przy czym rozumie się~ 
że , zwolnienia - 04 ceł i. opłat; pobieranych w ' związku 
~ przywozem lub powrotnym wywozem, regulowane są 

postanowieniamiartykuł1.l 25. 

2~ Zwolnienia wymienione w ustępie r nie stosują sfę 
do opłat pobieranych za świad~zenie określonych usług. 

3. Zwolnienia wymienione vi ustępie 1 nie stosują się 
do podatków i opłat, które zgodnie z ustawami i przepisę.­
mi Państwa przyjmującego obciążają osoby ząwierające ­

umowę z PaństweIll wysyłającym, a w szczególności ,po­
datków i opłał, ·którym te osoby podlegaJą w zakresie po­
datków bezpośrednich i opłat podobnych do podatków bez­
pośrednich. 

, Artykuł 14 

1. Archiwa .k-GII'sularhe są ni'etykiilne 'w każdym czasie 
i "rlieza1e±nie od miejsca, gdzie się znajdują. Organy Pań­
stwa ' p'rzyjmujcicego nie mogą pod żadnym pozorem prze­
g!<iiIać łub 'zajIrlować doku:mentów bądż przedmiotów wcho­
dzących w skI?? archiwów . konsularnych. 

2. Archi wa ' te powIIUly być qddzielone od ' dokumen­
tów i przedmiotów nie mających związku. z wykonywa­
niem funkcji konsularnych. ~ . 

" 

. ~ to' 

, 
sył:ek stanowiących ten: ,ba.g:aż. - Urząd konsularny m·o2:'e 
wysyłać swego urzędnika w . celu' bezpośredniego odebra~ 
n.i-il . bągęlż,u kons~ł.ar.1!eqo. ~; rąkilt,4'pitąna -staUpJ. >morsk.iego '\ 
lubp9wietrznegoJ i' 17 ' ,-;:;'t "-.. 

Artykuł . U'.(,. 
. '" .: ':. ! " ~. 

' Ra.ństwo przyjmujące będzie trakto.w;ało " u.rz~dnik:,ÓW 
kons;ul~fJlych z· należytym szarunkiem .. ~ pod.ejmie w~ze~k'ie 
odpowiednie kroki :dla zapobieżenia takiemukoIw:iek ·-, za­
machowi na ich osobę, wolno.ść lub godnośĆ. 

Artykuł 17 

L Członkowie urzędu konsularnego. o"iepo.dlęgaJąju­
rysdyk<;ji karnej, cywilnej lub administra~yjnej , .Pań'$łwa, 

przy jmuj.ącego • w odniesienj u do czynnośCi, dokonany<;:h . 
przez ruch w charakterze urzęd'pwym. " ., 

2. Postanowień ustępu 1 nie stosuje się do powódz- . 
twa cywilnego: '.-, 

. a) wynikłego ze zobowiązań z umowy, którą członek 
u~iędu konsularnęgo · zawarł, nie występując wyi'ażnIe 
lub w sposób Qomniemany;jako pełnomocn.ik Państwa Wy-
syłającego; , 

b) wniesionego przez osobę trzecią w zwią~ku. . ze' 
szkodą spowodowaną ' w Państwie przyjm1,1jącym przez po- , 
jazd mechaniczny, statek wodny lub powietrzny. 

3. Państwo wysyłające może zrzec się i:mmunitetu 
określonego w ustępie 1. To' 'zrzeczenie się powinno ' być 
zawsze wyrażne i zakomunikowane Państ\ło. przyjmujące­
mu na piśmie w drodze dyplomatycznej.' 

Artykuł 15 

4. Zrzeczenie się immunitetu od jurysdykcji' w oaRł,e­
sieniu dopos~ępowanj.<{ cywilnego lub administracyjnego 

_ ni>e jest uwa'żane 'Za domniemane zrzecZ'e.nie się immun.il e-
'.:f.P';ń~twp priyjmujące dopuszcza i ochra,nla swobodę tu W stosunku do wykonania o rze czeni,a , co wymaga od-

piirozumiewania si~ urzędq ' kons\łlarn'ego dla wsz.elkkb dzielnego zrzeczęnia się : . 
celóW uq:ędowych. Poro"lumiewając się z organami Pań­
stwa .. wysyłającego, przedstawicielstwami dyplomatyczny­
mi, a także 'z innymi urzędami konsularnymi tego Państwa 
'bez względu na to, gdzie się znajdują, urząd konsulathy 
może używać wszelkich , środków łączności, włącznie 
zkurieramj dVI>lomatycz~ym1 lub ~onsularny~i, bagażem 
dyplomatyczl}Ym , lub , konsularnym oraz kórespondencją 
sporządzoną kodem lub~ZJlfrem. " 

2 . . Korespondeu'cja urzędu kpnsularnego, nosząca wi-" 
doczne oznaczenia zewnętrżne swego 'ChilIakteru urzędo­

wego jęst nietykaląg. ni'e2;ależnie od środk,akomunikacji. 

3. Bagaż konsularny, zawierający korespondencję., do­
kumenty ,oraz przedmioty przeznaczone .. wyłącznie dla po­
trzeb . urzędowych, hie może być ani otwarty, ani ' zatrzy­
many. Jeżeli jednak właściwe ' organy Państwa przyjmu- ' 
jącego mają' powazne podstawy sądzić, 'że bagaż konsular~ 
ily zawiera inne przedmioty aniżeli wSI>omniane wyżej, 
mogą one domagać się, aby bagaż został otwarty ' vi ich 
obecnQści pfZ~z upowa~nionego ' przeqstawiciela Państwa 
wysyłąj'ącego. Jeżeli ' prośba ta n.ie . zostanie spełniona, ba­
'gaż ten zQstanie :zwrócOlly do miejsca', skąd pochodzi. 

~· 4. · Ba'gazki:msularrtYffioże byćpowierzorty .kapitanQwt 
statku morskiego lub powietrznego, udającego się dó wlaś~ 
ci\vego portu W, Państwie p:rzyjmi1jiłcym J~b" ORJ,lszq:ają­
cego;." ten p6rt.Kapitan ten , pqwinien )jyć . zaopatrzony".w 

. :urzędowy" do1miJl'errt oki'eślają<;:y .. GłłaFakter · ! liczbę prze-

5. Jeżeli członek przędu kOl1s'ijIarnego roz·pocznie pb; 
stępowanie w sprawie, w którejkorzysta'łby z immunit~ 
tu jurysdykcyjl1'egona podstawie ustępu 1., to n;i-emoie 
on powolac się na imńmnitet jurysdykcyj.my w odniesieuh~ 
do każde'go p'Owództwawzajemnego" .zwią!Zanego ,be!Zpo­
średnio 2 powództwem '9łównym~' 

Artykuł 18 

,.1. W , odniesieniu do i::zyn0w dokonanych przez . ~ie- . 
rownika urzędu kons1:11arnego poza.sprawowailiem jego-. · 
funkcji organy Pa,ństwa , przyjmującegoniepod,ejmą ,pr~e~ , 

ciwkon'iemu. żadnego postępowania karnego, cywilnego 
11,1b administracyjnego, z wyj,ątkiem przypadków określo­

nych W ustępie 2 artykUłu 17; chyba. że Pal}stwo wysy'ła~ , 
jące w priypadkach .!łz-czególnych zrzeknie się uprzednio 
t~go immunitetu w drodze dyplomatycznej: 'W · odnjesie-riiu 
d/o kierownika urzędu konsularriegonie' można podej~o­
Wać żaqnych środków wykonawczych, i wyjątkiem przy­
padkóW; przewidzianych w ustępie 2 artykułu 17. Srodkl -te . 
ni.e ~ogą jeelnakze ' naru!)zać nietykalności jego osoby lub , 
rezydencji. ·· ·· 

c, ,~. Postąonowienia ustępu 1 stosują " się rówui'eż . do 
członkóyv .. rod~in:i. kierownika Uf~ędu ko!\s~rame:go~ pozo-o 
stających z nim we wspólno(:ie ~omowej. , 



/ 
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:" 1:" Urzęchflcy koirsiHarni, i zastl\.zeż'eniem 'postanowięń 
ustępu , 1 artykułu 18, nie mogą być tymczasowo ·a'ieszt-ó-

,< wani! lub zafrzymani 'z powodu czynów popełnionych przez 
nich poza sprawowanieIrl ' ich 'fun~~cji, z wyjątkiem prze­
stępstw podlegających zgodnie z ustawodawstwem Pań­
stwa7 pt~yjmuJącego;,karze pozbawrerri'a, ,wolności, :której 
db1h'a' ' granica wy ńosi piE)'ć : lat; I ub k,arze ' surowszej ;.i na ' 
moty d'ecyzji : władzy t:e!':lo·. Państwta, wł-aściwe'j w spIawach 
karn yeh. " . 

2. Z , wyjątkiem przypadków przewidzianych w ' ustę~ 
' pie' 1 urzędnicy konsularni nie mogą być uwięzieni bądż 
podlegać irinej formie ograniczenia woiności osobistej, 

, chyba że vi wykonaniu prawomocnego :wyroku sądowego 
w 'sptawiekarn'ej. "J" 

3. ' 'Człorikówie 'rodziriyurzędńikówkonsularnycll:"po­
z6stający z nimi We' w'spólnocle {lomowej, korzystają z. im­
munitetów wyrpienionych w ustępach 1 i 2.-

". A: W przypadku wszczęcia , postępowania , karnego 
przeciwko urzędnikowi kónsularnemu powinno ono być 
prz~prowadzone. zę względami należnymi. m,u f. uwagi na 

t,' jegą uf,zędo'we'\tanowisko oraz VI sposób, który możliwie 
, najinniej uthi dnia'H>Y wykonywanie 'funkcjikonsularnycn. 

Jeżeli ' było niezbędne zastosowanie wobec urzędnika kon-' 
sularnego tymczasowego aresztowania, skierowane prze­
ciwko 'niemu postęP'owanie karne .powinno być prze pro-

I"w1ul.zońe <w terminie Il,lożliwie rrajkrótszym. · 
( 5. W przypadku ~ wszczęcia postępowania karnego w 

słosunk4. 40 członka urzędu konsularąegó. jegq areszto­
wanja" zatrzymania lub pozbawienia woln6Sci w jakiej kol­
więlLQ:ądż formie, Państwo pIZy jm,uiące ,pow;inno bez~ 
~włocznie powiadomić o tym prz'edstawicielstw0 dyploma-

, tyczne Państwa wyąyłająceg'ł' ' 

Arty~uł 20 

1. .' Cźłonkowie urzędu konsularnego m0!':lą , być wzy­
wani . do składania zeznań w charakterze świadków przed 

. sądami i innymi właściwymi organami Państwa przyjmu­
jąceg·o. Jezeliurzędnicy. ·konsularni odmówią złożenia, ze­
znan, nie można wobec nich stosować żadnego środka 

przymusu lub sankcji. Pracownicy konsularni nie mogą 
. odmowi-c;.. zeznawania ' w charakterze świadka; chyba że 

chodzi o fakty związane z wykonywaniem czynnościurzę­
dowych; nie są oni także zobowiązani do przedkładania 
dokumentpw lub przedmiotów należących , do archiwum 
konsularnego. ' /' ' 

2. Na p1-'awo odmowy zeznań w charakterze świadka 
, i pi'zedtożenia ' dokumentó,w lub przedmiotów nie ' należy 
się powóływać, jeżeli interes wymiaru sprawiedliwośCi 
tego",wymaga i jeżeli kier,ownik urzędu konsularnego uzha, 
żE! 'itJteresy Państwa wysyłającego nie będą · naruszo.ne. ' 

3.. Sądy lub inne · właściwe orgariy Państwa przyjniu-
. jącego, odbierające zeznania ' od osób ,wymienionych w 
u~tępie 1, powinny podejmować wszelkie oclpowiednie 
kroki, aby nie zakłócić urzędowi ' konsularnemu wykony­
wania 'jego funkcjI. Na wniosek kierownika urzędu kon-' 
sulail1ego ' zeznania urzędników konsularnych mogą być 

-przyjmowane, jeżeli to możlTwe, w urzędzie ' konsularnym 
lub w mieszkaniu urzędnika konsularnego bądź też mieć 
formę pisemnego oświadczenia. . 

4. Postanowien"ia u'stępów 1 i 2 stosuj'ą s rę''Clo czł0l!: 
kó'w rodziny członka urzędu konsularnego, pozostającyc;h 
z nim we wSp'ólnociEi domowej. ' 

" 

o/q -.Poz. !·a 

'ArtykUł '21' , . " 

l. .. Członkowie urzędu 'kcirisl,llarnE)go' oraz ' członk'o~i.e 
ich rodzitf" pozost'ający 'z nimi we ' wspólngci~ domowej, 
}wolrihiiii sIr od przesłrzegah,ia, ob6wiązków przewi<:lzia­
nych w ustawach i pr~episach Pań~wa przyjmującego w 
sprawie ;pobytu cudzoziemców. " , 

2. Właściwe organy Pań'stwą przyjmującego ' wydają 
ośobom wymienionym w ustępie 1 ódpowiednle doku-
men ty. 

" 
Artykuł 22 

Członkowie urzędu konsularnego ,oraz Członkowie ich 
rodzin. poz;o~tający z I1j;mi we . . :wspóinqcie domowej, są 
zwolnieni w Państwie przyjmującym ' od jakiejkolwiek 
przymusowej służby W siłach ·zbrojnych lub w innych or­
ganizaCjach związąnych , bęzpośrednio . lub , pośrednio 
z obroną narodową oraz' old wS1elkićh ś\\,,!adczeń w służ­
bie publicz'nej. To samo dotyczy wszelkich świadczeńpie­
niężnych lub w naturze nakładanych zamiast służby lub 
świadczeń osobistych. 

Artykuł 23 

1. Członkowie urzędu kon'sularnego zwolnieni są od 
wszelkieg() rodzaju podatków, i .opłat ,państwowych, tere­
no:wycb lub komunalnych, w odniesienIU do , dochqdóW, 
uposażęń,. ,płac lub dodatkó,W1 .otrzymYwanyclt ,od : p~'ns,t,~~' 
wysyłającego z tytułu, ich służbowychfun\(cJi, hJb . z~j~~~; 

2. UrzędniCy konsularni ' óraz · praco~n.icY' konsularni, 
zatrudnieni w służbie administracyjnej . i, tecQlli.c.zpęj . urzę­
du ' konsularnego są ponadto , zwoląieni ' z,. ws.zeJkięgo ro­

'dzaju' innych podatków i .opłat, osobistych I~b ' rźe~zowych, 
państwowych, terenowych lub kc;>munalnych,z wyjątkiem: 

a) tego rodżaju podatków pośrednich, które .zwykle 
wliczane są w cenę towarów lu.b: usług; 

b) podatków i opłat , od 'prywątnego mienia nierucho­
mego, p~ło~onego 'na te~y:()riu~Panst~~ przy)mując~go, ' 
z ~astrzezeDlem postanowlen ~rtykułu 13; ' . ' . ,: . 

c) podatków spadkowych i podatkpw od , przeniesi,e­
nia praw majątkowych, a także padatk6w , I opłat ' analo­
gicznych, z zastrzeżeniem postanowięp artykuł~ , 24; , 

cI) podatków ' i opłat od dochodów prywatnych, łącz· 
nie ż dochodami od kapitału, ttiających ś'weżr6dłó w ' Pań~ 
stwie ' przyjulUjącym, a także podatków od kapitału pobie­
ranych z tytułu inwestycji dokonanych , w prżedsiębior- ! 
stwach handlowych lub finansowych, . położony,chw 'Pań­
stwie przyjmującym; 

e) podatków l .opłat pobierlmy~h zaświadczenie 
określonych USługi 

f) opłatrejestracyjnycn, 
skarbowych, z żastrzeżeniem 

~ • A' ." ' 

sądowych, hipotecznych 
postanowień: lutykułu 130 

Zwolnienia od ceł i opłat pobie,ranych z, tytułu przywozu 
lub powrotnego wywozu są regulowane postanowieniami 
artykułu 25. . , 

3. Czł-ohkowie rodzin urzędników konsularnych oraz 
pracowników kon'sulamych, ' wymienicmych w ustępie 2, 
pozostający z nimi we wspólnoc;ie domo.wej, · korzystają 
z tych samych zwo.lnień <,::0 ci . urzędnicy lub pracownicy 
konsula,rni. 

4. Zwolnienia 'prz~widziane w ńiniejszym artykule nie 
stosują się do podatków-i oprat, które zgo_dnie ,z usta wami 
i przepisami Państwa ' przyjmującego obciążają osoby ,nie ' 

/, 

f,. 
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będące członkami urzędy konsularnegoi 11fb ,członKami ich . 
• rodzin, aw szczególności do podatków i, oplat, .którym .. te', 

oso'by podlegają w ' zakreśię;::- podatków '; 'bezpośrednich 

, i opłat podobnych do podatków bezpośrednich . . '. 

S.Członkowie ,urz·ędu konsularnegozatrudni~jący oso­
·by, "których up'os,aż,enia lub ,place, n'ie ,są, 'lwo~nione ,od ". pe­
datku 9d , wynagrodzeń Vi Państwj'e przyjmującym, ,powinni 
wypełniac obowiązki nakłacI;ane .prze;z:ustawY i p.zepisy 

' te'go , Państwa na pracodawców, w odniesietliu de;> pobiera­
, nia pod:atku od' wynagrodzeń: 

Artykuł 24 

, 1. w "przypadku ' śmierci członl5.~ urzędu konsplarnegó 
' lub czł<uika jeg.o rodziny, pozostającego z him we wspól­
, nocie domowej, mienie ' ruchome ~tano'o/ią~će-< część spadku 

2. Postanow'lenia arty.kułów 18 .ustęp · 2, 1911stęp 3, 2;1 
ustęp ' 1,23 i 25 nie mają zastosow·ania\do "osób, k tór~y: 
wykon'ują w· Państ>W'ie. , pr~yjmują:cym· ,pr.y·watną ' dziatalnoś'ć;'~ 

.' zarobkową· " 

Artykuł 27 
_ ":; ' .. ~,I~' .. , .... _ / 

\, l', J!rząd1}onsl}(arny, jak równiez członkowi,e " urzędu 
km)suLarnegó j~ członkowie lC):l rod~in, powinni przestrzec 

• gać :~v-szelkich . obowią'~ków ' nakł~danych przez ,' uśt:a'wY' 
i 'pr#'pisyPań'gtwa przyjmującego\ ~ :l'a1uesie ubezpieGźe"-" 

, ńia" od odpowiedzialności ' 'C}fw'ilne,}" za szkódy"wy r.ząd zMe, 
osobom trzecim w wyńiku używania wszelkfch ś (od'k,ó wc,: 
tr'ansportu. .' 

" 
Artykuł 28 

i znajdujące 'się ' w Państwie ' przyjmującym zwalnia się Państwo wysłlające, członkoWie" urzę'du lwnsuJamego 
' z pol'J'atków spadkowych . i 'wszelkich .. podatków lub opłiit , oraz ' członkowie ich , rodzin, pozos ający ,z nimi we iw~pó1~ , 
, a:h alogicz;'ych, ' je żeli ~arł-y nt~ :posi·adał ' obywatelstwa nocie domowej.,poW'i.nni st'osować się do JormaJJloŚ~i w,i: 
Państwa ,przy jmującego ani, stałego , m-rejsca zamieszkania maga'hych prze'z organy , administracyjne, Państwa przyjmu- , 
w tym Panstwie i jeż'eli to mienie ,znalazło się w tYIJl pafl- , jącego ' w ' akr.esieslosowan'ia postanowień rozdzjału ,ll.f, 
stwie wyłą'cznje w, związku ,j/: przebywaniem zmarł~go we / niniejszej Konwericji. " 
wsporrtniąnym ' Państy.rie - iN ' charakterze , członka urzęqu 
konsularnego lub członka jego rodziny. 

, 2. Pań!ltwo przyjmujące zęzwoli na , wywOl mienra , 
określonego w 'ustępie 1 bez ceł, opłat i itmych należności 

, z tym związanych, z wyjątkiem tego mienia; które zostfl­
ło nabyte w tym ' Państwje, i ktere stanowi ,przedmiot Za­
kazu !ub ogr~ńicze~ia wywozu. 

Artykul-' 2S 

, 1. 'Państwo.. przyjmujące zezwala na przywóz i: powtOt­
ny ' wywÓz i' udziela zwoLnień- od ce ł,r ,opląt i należności 
dotyc'zącychprzywozu i wywo~u ' iI)Jlych ,anizelite, które 
są związane , ż pobieranier'n kosztów; składowania, transpór­
tu\,i k0sztów a,na1o,gjcznych usług w odniesieniu do: , 

a) ' przedtnip tów, włącznie :Ze środkami transportu, 
przeznaczonych do "uzytku słu-żbowego urzędu konsular­
nego; " 

, b) ,prze'1imiolów, włącznie ' ze środkami ' transportu, 
przeznaczonych do uży,tk u osobistego urzędnikó,W konsu­
larnych C' pr,acown ików , konsu!arnychzatr.udnionyr::h w 
sł użbie. ,admi-nistracy jneji tećhni,eznej , urzędu konsular-

,nego. ,; 
\, " ( 

2. Pracownicy konsularni zatrudnieni w służbie qomo-
'wej urzędu l\,onsularnego korżystaj ą z pr;zywile jó,w i zwo.!­
nień przewidzianych' w u'stę pie l litera b); w odniesieniu 

, do, prtedrrli-olów przywi~zionych , z 'okazji urządzania się. 
3', Przywileje , i ' zwo~n.h! nia, 'O których mowa ,w ustę­

pie , lliŁem b) i w ust (:;(1I ie 2/ 'są również przyznawane 
członkom rodzin un:ędników i wspomn(anych, pracow ni­
ków konsularnych; pozostających z nimi, we, wspólnocie 
domowej, ' '_ 

4. Po~,tanowień nin ie. jszego artykułu nie stosuje s~ę do 
przedmiotÓw, których pr:zywóz lub wywóz jest zabroniony 
przez ustawy t przepi;;y Panstwa przyjmującego. 

i ~ 

Artykuł ' 26 

Artykuł 29 , 

1. Każdy człon'ek urzęd.li';'k~nsular,nego Ikorzysta: 
z przywilejów' i immuni'tetów,.przewidzianye:h w ninI 
KonWencji od chwili' przybycia doPai\stwa przyjmu 
w ,Cielu 'objęcia swego stanęwiska lub, jei:Ei li itHij,ctuję · śfę:. 
już ' w tym ' Paiistwie, od , chwili przystąpienia ,do ' wYkimy:' 
wania swej funkcji w urzędzie kopsulamym. 

2. Członkowi rqdzińy .. członka . urzędu korisulameg~\ 
pozostający z nim we" wspólnocie ' domowej, :- kon;ys1ajq' 
z przywilejów i immunite.tów, ' przewi:dzcianych W. niniejsze] 
Konwencji, począwszy od pó~nie1sze j z następu1ącyoh' dat:, 
daty , od ktÓrej członek urzędu 'konsula rnego " korzy~ta 
z" przywilejów i imrriunitetówzg9dnie z -u~tępem l;' daty;.· 

- 'ich przybycia do Państwa przyjmu,jącegolub 'dnia, w ;)któ~ 

, rym stali się ' oni członj{ami rodziny. 

3. W 'przypadku . gdy fuńkcje ' człanka urzędu ko.nsli­
laiI!ego uleg,a ją ' zakończeniu, przywileje i , immunitety , 
jego, a tilKże ' członków jego rodziny, pózostającY,€h ' z~llim I" 
we ,wspólnoci~ domo!Vej, normaln ie. wygasają , z upływem 
pierwszej z następują.cych dat: daty, w ' które j za interesQ~' 
wana osoba opuszcza Państwo przyjmu1ące, Jub 7. up,ły- /' ' 
wem rozsądnego terminu , który jej ,został wyznaczony w ' 
tyrri celu" przy czym te, przywrleje i immuni tety trwają ai: 
do. tego terminu. Przywile je i immunitety ' osób wymieniu­

,nych w ustępie 2 wygasają wówczas; gdy osoby te prze­
stają' naJeżeć do , wspólnoty domowej członka urzędu ' k'On~ i 
sularnego, z z astrzeżeniem jednak, że. j eżeli ,osoby ,te z~~ 
mierzają op'i.1ści ć Państwo ' przyjmujące w rozsądnym termi,- __ ' 

' I?-ie, ich przywjleje (.immunitety ' trwają aż do ch,wili' icł~: 
wyjazdu. , ' 

4. Jednakże immunitet jurysdykcyjny członka ',urzędu , ' 
konśularnego w odniesieniu do , czynnośc~' dokonany'c11 
'przez' niego w charakterze ur,zędowym tr wa b~z 'ograni- c 

czenia wczasie. 

5. W przypadku śmierci członka urzędu 'konsuMr-neg.o r 

członkowi'e jego rodzi:nYi którzy- pozasta'wan ' z ' "nim ' w~, 
,wspólnocie , domOM'ej " Ko.Tzystają 7naual' ż ', przyslugtij'ącyc-h,' 

, 1.Przywileje i immlłnitety pr~ewidzrane w artyku- im 'przywilejów i immunile'tć'Waż/ do pierwsze1'z 'nastę-
: łach 12, 17,18 ustęp 2, 19 : usŁęp ' 3, 21 us.tęp., il , 22, 23 i 25, ·' .,pujących , da ~: . daty, w , której opuszczają oni Państwo 

nie przysługują , o'sobom., "które ' - są ' obyw'aŁelarńi Państwa p.r,zyjrpujące, . lub zuplywem rozsądnego ~erminui , .który im 
~-pTzyjmującegol łub - ma-ją w' nim stałe 'miej$.~e pobylu,. zostalwyznaczony ,w tymc-elu. ' 

- I 



(;'z;,Ę~'C' IV: 

FUNKCJE, KONSULARNE 

Artykuł 30 

Zadaniem urżędników konsularnych jest: 
") ar ochłOna praw 't ' irtter~sów PańśtWa' wysyłającego; 
" i;t p'qpi,er~nię'--w~, '~'śzelkich '/ fQfmpćhro'zwoju stoś~ń~ 

,k9.w ,ekónomieznych" haridlowych, , kulturalnych i na\lko­
- wych ', międ~y Państwem wysyłąjącym g: Państwem 'p( zyj-
mującym; . -' " " 

." . ""ti I.. , 

" c) .p[z'~czynianie się w każdy , inny sposób do rozwoju 
' przyjaznych stosunk6w między Państwem wysyłającym 
ia Państwem przy jm uj,ąCym. ' 

' { 

'Poz., 18' 

umysł:owó chorych. Urzędhicy konsularni.są upowazmeni." 
do niezwło~zne.90 odwiectzeni.a >takie,ga obywate1a ora-r-dó ~ 
spo\y0dowanta ustapowienia w .. razie potrzeby oPieki, 
zgodnie z postanowieniami ustępu 2. \. 

1. ~ierownik urzędu konsularn~g'ó ~a prawo 'Udzi.elać 
ślubów lub ., przyjmować oŚwiadczenia o wstępowa'niu w 
związek małżeński, po.d 'warunki-em" że przyszli małżonk 'o­
wie są obywatelami Państwtl wysył,ające.go. '. , 

2. Urzędnicy konsularni mają prawo sporządzać akty 
lup przyjmować oświadczenia dotyczące urodzeń lub zgo­
nów' obywateli 'Państwa:~ wysyłającego oraz wydawać za­
śWi.adCzenia' dotyczące . tych aktów lub ośy.riadczeń, ', 

3. Postanowienia ust,ępów 1 t 2 ~ niezwalniają osób 
,/ 

Artykuł 31 zainteresowa~ych od obowiązku dopełnienia wsze lkich 
'. , formalności, przewidzianych przez ustawy i przepisy Pań-
/JJrzędnicy konsularrii mają, prawo do ' obrony praw ,.-:., !\twa przyjm~jąc,ego. . ' 

LinteresówobywateJL Państwa wysyłającego. W tym ~elu 4. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą , do-
, .mogą oni w szczególności: starczać ' bezpłatnie urzędowi koąsularnemu wyciągi wszel-

, a) popiercić interesy ekonomiczne, handlowe, kultu- kich aktów stanu cywllnego dotyczących obyw'ateli Pań- ' 
,'ralne i naukowe tych obywateli; " ' stwa wysyłającego, ' jeżeli urząd konsularny zaiąda tych 

b) zasięgać informacji o każdym wypadku, który wyciągów , dlaceląw administracyjnych. 
dotknął lub in,oże dotknąć interesów tych obywateli; 
:, ~ j ' udz\elać p6~{)cy tYm~,bYwat.elom w ' ich , stosun­

, ,,}~:~ch)< władzami Państwa / przy'j~.ującego . . międz:y . innymi 
'w !iprawach dotyczących wykon,ywama dZlałalnosCl zawo-
doweJ. ' " , 

\,,,' 

~ 

Artykuł 32 

, c:"~ ,:"-. 1. Urzędnicy konsuląrni mają prawo, zgodnie z zasa~ 

\;, daml ,procedury obowi,ązują'cej'. w Państwie przyjmującym, , 
l :re'prezehEować bez " żadneg'o ' pełnomocnictwa obywa teli 
, państwa wysyłającego "albo pode}mo\vać kroJ<,i w celu za­
,~:pewnienia im odpowiedniego zastępstwa przed - sądami lub 

'innymi organami Państwa przyjjllującego, jeżeli ci , obywa-
, t~lez powodu nieobecności 'lub jakiejkolwiek innej przy- , 
'J€zynynie są w 'stapie podjąć w odpowiednim czasie obro­
,"' ny 'swych praw i interesów. 

, 2. Zastępstwo przewi'dziane w 'ustępie 1 ust~j e w mo­
. mencie, gdy osoby ' reprez,e.ntowape wyznaczyły' sw:ych 
pełnomocników lub same podjęły obronę swych praw i in-
teresow, . 

.' t .. ' , Artykuł 33 ' 

' 1. W, przypądku konieczności ustanowienia opiekł nad 
nreletniin I 'ub n iezdolnym do dzi a łań 'prawnych obywate­
'tern Państwa \ wysyłającego, zam ieszka/ym , w Państwie 
przyJinującym , organy tego 'os~atn iego Państwa są zobo­
wią.zane do poinformowania o tym urzędnika kohsularne­

'- gp. 'skoro tylko do~iedzą się o ta'k iejsytuacji. 

2. UrzęC!nicy konsularni mogą w razie pot rzeby pro­
ponować sądom lub ' inn ym organom ' Pań'slwa przy 'jmllją­
cegoosoby do działania cz,asowo lub na stałe w charakle­

, rze optekunóv;'/ lub , kuratorów ni elaln ich lub niezdolnych 
':.';,~o, q~nności pra ,wnych obywateli ..,pa ństwa wy sylaj ąc:eg o 

' <rląo ,f te:Ż; . w ',charakter~e kllr,al'orów inienla o6,ywaleli Pań­
stwa :Wysy/ającego, jeżell to .mienie pozosta je . bez opieki. .' '. -

" ,3; ' Urzędnicy kóńs'ularni ' powinni ' być ' bezzwłocznie jn, ' 
fUrmQwani ' pr.zez 'organy Pań'slwa przy jmuj'<)cego o '(jmipsz­
czeniu obywate la Państwa wysyłającego w zaktadzie d ta 

)1 _ 

,,/ 

"A'· '::: "J 

Urzędnicy kon~ularni są uprawnieni do: 
a) prowadzeni'a rejestru obywateli Państwa wysyła­

jącego i wydawania im dokumentów dotyczących tego re-
jestru; , 

b) wydawania obywa~elom Państ~a " wY~Yłając;ego.... 
paszportów i. innychdokumeI),tów podroży óra~iCh, wzna, 
wiania i modyfikacji; , . . , '. ' .' 

c) wydawania wiz. 
\ '" 

. Artykuł 36 

1. Urzęd~icykonsularni ,mają pr-awo: 
a) sporządzać i przechowywać w depozycie testameil- ' 

ty oraz sporządzać inne dokumenty stwierdzająee 'jedno­
stronne akty prawne obywateli , Państwa wysyłającego; , 

b) sporządz~łć i uwierzytelniać dokumenty stwierdza­
ją!=e . umowy ' między ob)'wate'lami Państwa ' wysy'łającego 
lub między obywatelami Państwa 'wysyłającego i osobami 
nie będąeymi obywatelamj tego Państwa, ' jeżeli tę umo­
wy mają wywrzeć skutki ' prawne w Państwi.e wysyłają-. , . 
cym; 

c) lega lizować dokum~ńty wyd~ne przez władze lub 
osoby urzędowe Państwa wysytającego lub ' Państwa Pr zyj­

\ mującego albo uwierzytelniać , podpisy na tych dokumen-
tach'; / 

' d) uwierzytelniać ' podpisy Oby'wateli - Państwa wysy- ' 
łającego na wszelkich! dokumentach; ' , 

e) lI wief'lytelniać odpiśy 'i wypisy z dokumentÓw spo­
rządlO~ych przez władze, osoby urzędowe lub obywateli 
PańsIwa wysyłającego; , 

f) t/umi1Nyć dokume.nt'y i uwier~yte lniać zgodność 
tłuma cze nia; "-
", g). ' prz:yjrrlo"wać" j uwierzytelniać oświadczenia' obywa­

tel,i Państwa wy s y'ł a'i-ąceg o ora~ wydawać orl'powJednie za­
świadczenia i dqkumenty; 

~':~;i:~\r};~~;~ł1 

J,_ 
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~ 
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-:: Dzh~nnik . Ustąw Nr ·3 - '24 
, . 

. ' h) p~z.Y f!ńowa6~a· wniosek 'so{d~w ' ł)1b :innych o~ganó~ ' te ~stawy i pTzepisy pt;5will1).y; umotliwiaćp:ełną 
p,a.ńsłwa> wyśyłająceg-o . gQorowblne ź;zn1l'llia 'od obywat~n ' celów; dla. 'których prawa te zostały przyznane. ' 
't~go Paq-stwa i .przekazywać im wszelkie d(:Jkumentysą- 'i 'r,' . ".'''' ( ; :.;- " .... ' ~ ' .< ... :,., .... ..' 
dowe i pozasądowepoch0czące od wyŻe.jwyil;lleqiony.cQ ,·.:",nr~ Organx, .. ~'aps.~.~a , prWl~uJą?,e~9po~I.~my . l1U'111Jl<.Jl ::: 

) sądów igąjacl'ów, j.ak również .wykonywać rekwizy.cje na mo.'V;ać c tak szybRo, Ja.k ~yl~~}ą . l?ędzlemozhwe, 1\.., al.u.t:uu. 

wniosęk , tych sądów zgodnie ' z umowamI obowiązującymi ' 9by~at~la Pan~~.~~ nsyłaJą~~1'l'€>., · ar~~ztd",.anE!g9, ·. 
między- Wyspk'imi' (jm~W-iająćy'Cmi . się Stroń.ami i'" . ", ~~!l~~O IUQ pożb.~wionego ~ol.ti.Qści. w< jakiej~dlwiE!k '. . . 

. . • " . . ~ ' . , ' ~ . ' . ' 1,,- . \. " fot~!~; o , m9j:lj;W,i.Jści poro?:1im,ie'wania: Się, ł;tt'ór-a tiną {lfZY-: ,' 
ll ,·wy.daw~c ; śWlagectwa .pochodze.ma towarów ,l m- sługuje ' zgo,driie . 7; .Ustęp'em 2. ,,: .'. '. "., 

ne podobne. dokumenty; '. ' .. " .. ,. " .' , ". • .:" .... ' ' 

j) przyjmować . w . cel~ prJ;ekazani-a wiaścicielom 
przedmioty zg~bione przez ~bywateIi Państwa wy~yłające­
go podczas ' ich czaso,wego po~ytu w Pań,st~i.e przyjmują-
cym; . _' . . ' . . ' 

'. k)ogłaJ)zać W.. po.mies7;czenia~h, ~ons:u.lar~Ych zawiado,­
mi-e·nia., dotyczące w!;izelkic h ' !i pi.a w' .. V;. ,z.ak,r.eS,ie pr~.w, : 015'0-
wlązków; lub 'inferesów Qbywateą , ppńshvą " w'Y~Y·łająC,eg,o. , , ,-. . .' _.~ .1, 

. 2. PO!;itariowienia:"'ustę-pu 1 nie 'St0SUją ślę' do aktow. 
umów ' dotyc:zących ,nabycia,ptzeniesie'nia ' fui:> wygaśnię-' 

tia ' prawdo 'mienfa riier.uchomego znajouJącego 'si.ęw Pań­
stwie .przYjmującym. 

" -:i , '-A~ty; :i':clokuq)ęń,ty spo;ząd~~ne" z~leg~lizowilne lub 
uwięriytel~ione . przez urzędnikakonsul~rnego Pań;twa 
'Wysyłają:cego, .i za.opatrzone ,w , Rie.częć . ul'zędową są tak 
· ~cu.n9.' w.azne' imają taką. 'samą mpc ., dowociową jak spo­
rządzone" zalegalizowane lub ' uwierzytę,l,nione przez organy 

Artykuł 39 . 
'-~ .'-". ~.':.<~J~,~ ~ 

, WłaściWE! organy Państwa ' pfzYJmując~g,o 
bezz:włQczilie . iilfórmować urźąd ' , ' 
watęła Pą.ństwą · wysyłają~ego;: \Jednoćżeśnie orgca1'l'y" 
będą bezp'łatnie' przekazywać urzędowi konsularne1p.~ 
.ciąg z aktu zgonu. . ~ 

'1'-~ , 

'., L W' p~·~yp.adku gdy wiaŚcf~e', mie.jsco-W~ .. 
.' Państwa przyjmującego dowiE:idzą ' sIę o óHvarćiu s 
w· wyniku zgonu w tym Ptinstwte " Oł>ywatela Państwa' 
syłającego, pO,winny n·ie ,7;włoćz~ie ' p6iri.forrnowaC: · 0 · 
I,!rzędilik-a konsularnego ' Panstw"i{ ,wYsyłai.ącegó. . 

• ' ~ , [, ( " ,. ,; -ł ~ ,'. -; , 

2. W~ przypadku ' gdy- . wl-aśdwe , mi-ejst;owe , 
Państwa przyjmującego dowiedzą się- o , zgonię jak . ,, ~Nb ; oS9by 1Jfz,ędowe" ~~ń~twa przy.jmu'Jącegó. Jednakże 

: .. · 6r.g~i;ly. lę·gop'ai\~tw~ II]ajśl ob'owiązęk uZll,awania / wążnoś,c'i ­
tyćh aktów i ,g9~uine,ntów,jeżeli zos,tały op'e · sp.orządzone 
Vf. fOf'!lie, wymaqanej priez' J stawy i przepisy' Państwa wy­
sył'ają'ć-egi:>.' i " eweritualnie pobrano 'Od 'nich opłatę śkarbo-

wiek osoby, p.ie~ależnie . op jei obywatelstwa, 
Pańshvie ,przy~mującym 'pozost~wilą sva~e~, w ,,' 
obywatel Państw.ą. "Y'ysyłająceg;o . D?-0.ż~ . być ,zaint~res 

• .l '" .!..,." .:( . ~-,,~". ,,' __ . ' •. - r 
wą, ' źiirejestf6wario ' i ' zalegalizowano ,-'o oraz dopełniono 

wszę,lkidl ~ 'i~nych forma{ności, regulujących' tę clziedzinę 
w Pań'stwre: w k~Ói'ym' akty lub 'dokumenty mają być wy-

:w charakterze spadkoąi,ercy,tip,rawnionęgo dQ "'1'. ' ·,-u'u.~ 
I.ub . zapisobiercy, . powińny . niezwłocznie" 
'0 tym urzędnika konsularnego Państwa wysyłającego. '. 
• . \. I, . "-','" 

konaNe; " '. ' , 
·:-~ .... ,;;.,r . 

3. Włąściw~ miejscowe : org~ny Raństwa '1 przyjm~j't~ 
.. ceg:o, na , któręgo t~r~toriurp są · otW.arte >$ipadkLwy;mi,enione 

W · ustępach l 'i ' 2, po.dejnią· Qdpowiednie . kroki: . . . •... . Artykuł 37 
" } 

.... . ,·',UrZędnjC;y konsul.~~ni . mają pgawo ' porozu~i~wać się 
~dt,ił-ż.dy~ 'QtY'\Vąh~lem Raóstwa wysyłającego, ' sp9tyki'l~ się 
z'Oim~ or'~. udzjeJ'ać ,mu 'po.~ocy: lub, r;:!~y. ,~ , razie potrze-

. hy,;. mO.gą pni w,itP9Ił\agać , g,o w . :tegą . .sŁpsunkach yZ sąda!Ui . 
i inn,;ymL. ergauilmiPaństo/a , pfzyjql.,l.tjącego 'L upźielać mu 
P~llł0.cy 'o/. ; pqHęPQVfall14. , przeą , nipti. . Państ~o pr~yjmujące 
~le ' bęQ:l;.ię · vi ~aden sRąspb ,?graniEza~ \A.cisl~pu" obywateli 
Państwa wysyłając~go do urzędów konsularnych. ., . .. 

. , . 

./ . -". " . " : ... ' . t' ~ _.. '," '. ' 'I' 

: ·", .. 1: ;,~Gmpefent,?-e ".or.g~ny. PaMtw,~ . przyj.lI}ującego ą,ędą 
inf,ormował,y " cur~ąd;; kous':llarnt· . Pąóstwa ' wysyła.jącego 
.0 a.resztoWi\·ijiu, zatrży~aniu lub pozbawieniu -wolności w 
jaklejKolwiek bą~.ż for.mie obywat.ela . tegoPańst.wa·, . 

" ~~. : Uri~dnj'ćy 1fOnsular~i. maji( ~rawo . do ' ódwie'dzania 
każde!.ł0. o~ywa~eta Pa~ś.t~a ·,wysylającegO,.' ares~towanego, 
zatrzyman.e:Qo; Iu.b pdzbawionego, ~Qlriościw jakieJkolWiek 
bądź IOI:mie albo' 9dbywającego karę pozbawienia wolnoś­
Ci,"a także d~ poftiztlrni e Wani·c1 się .?: tym obywatelem i roz" 
m~wMmia z Iiitń w językach Państwa wysyłając-ego ' i Pań­
stw.a przyjrnującegooraz dopóde1~ówania kroków ·W "ce-

: lu· za.pc:wnienia ~ mU i,obroI}.y.: prze,d sądeIIL"PIawa ,przewi­
. dz.i.ane ' ~ ninie jsz.y·m . liS tępie : p-uwinny·' bYć .o/y~onyw śl{le 
zgo.dnie zu.stawami ' i . przepisapti PańSt.wA 'Przyjmującęgo 
włącznie 'Z~ regulamin,~mi " ,więzj'ennylńi;? ~ zastrzeientem, źe 

" 

z usta.warp.j i przep i ~aJl).i tegp~~ Pań'~,tV{,ą, dja (ł~'hJ:q I1Y ' ' 
spadków . i~ przeka~ą " nie-z}Vl09~j.ę urzę9nik;owi "c1\.''' ~~''.l!-l·''!·l 

.nem\l Pa·óstwi;ł, .wys,yłając,ego .~ miąrę ·mo~!iWPś·ci 
posiadlłne prz~z , nie ., informaeje doty€zą~e: sp 
uprawnionych do zachowku lub źapjsobie~ców,kh 
sca zamieszkania lub pobytu, składu · i wartośCi 
włącznie z zaległościami . rent<?,wYmi i sumami należny,mi ' 
ż tytułu odszkodowania, ' ubezpteezenia społecznego lub 
~01i~ ubezpiec;zeni9wych, istni.enia; testamEmtu, spadku 'po.,' 

. ~ostawionegoJirz~z imitrłego" wpańst-wle' ff2;ec;irrl; a także 
~tad~~in: Pbślęp9--Wahia ~~padkowe~o\ , . . ,.,,~, ' 

, ' '.")' . 
., 

w ., spraw~ch spa9kó~ wymieniony ch . w · art:y.kul,~. '40 ' 
u~zędnik ~onsularIłvPaństwą, wysytającegó . może współ­
prac(;)w~ć z właściwymi 0rgimami Państwa .' przyjmulą'.Cego" 
w szczególności w · zakresie: . ", 

al sporządzania inwentarza spadku i . 

bl podejmowania wszelkich ' niezbędnych kroków w 
. ceł\! uniknię<;'ia jakiChkolwiek szkód w odniesieniu " do ' 
, spadku, a . m:iędzy in.nymi , sprzed~ż1. mien(a ' ruchome90; 
.' jeżeli , taka sprzec!aż leży VI interes-ie. ,· spadkQhięrcy; uprą'w:' 

nionego do zachowku lub' zapiśobiercYi ,. ,_. .... . 
..J>, _ i' _ : .!. ,J ~ . : ~, , ~ - _ • _ 

~.'. j ,;, c): wy.zllaćzanj~ .. · ę.ąministr,atoJ;'a )l,lb ,.' kUl~at~.ta . spadku 
i;re,gulowa,n1a .inny€h spl'awdotycz.ilcycnzaq:ąazślnia: spad-

, ki~em. ... · '. : ." 

" : 



/ . 

'>'pzien!lik Ustaw Nr 3 / 25 - Poz. 18 
~~~~--~~----------~~~~----~~--~--~--~--------------------------~----~--~ 

\ .. 
Artykuł 42 

: ,L Jeżeli oby~ątelPaI\stwa .wysyląJącego jest z.ainte­
lesowany w spadk llc _otwąrtym 'VI ' Paf1stwie: pr~yjmującym­
fjetęIi obywatel ten 'fest ITiezdcrlny do a'z\ałań pra~nych 
itłh nie 'zall.fiesz;k. il·je w tyin ' Państwie ~ ,rii)eż . nie)~st ; "W 
nim: repre,zentowany" urzędpik konsula:rby jest u'PQw.a~­
hiońy z samego ' prawa do reprezentpw'ań l~go prze~:~ sg­
dami i innymi właściwymi organaini Państwa przyjmują­
cego bez potrzeby przedstawiania. jakiegokolwiek pełno­
mocnictwa. 

2. Urzędnik konsulMny, działający w charakterze 
prze,dstawicieła , osób ,~~inte~esowaorch, nie może byt oso­
biście odpowie:dzialnyprzed .sądam~ i inllymi właściwymi 

_organami w żadnej sprawie dotyczącej spadku. 

Artykuł 43, 

1. Urzędnik konsularny Państwa wysyłającego jest 
, .upoważnio,ny do . otrźymywania w celu przekazania zgod­
nie .:?: ustawami i przepisami PaŃstwa przyjmującego oby­
watel9Wi' Państwa wysyłającego, który nie żamieszkuje w 
Pąnstwie przyjmującym, pieniędzy lub innego mienjg, do 
których obywatel tęn nabył 'prawo w w:yqiku postępowa­
nia spadkowego, włączają'c w to zaległo~kirentowe i sumy 
należnę z tytiIłu odszkodowania, ubezpieczeń społecznych 
lub ' p011s ubezpieczeniowych. 

2, Urzędnik konsularny może otrzymywać pieniądze 
'lub mienie wymienione w ustępie 1, 'po zapłaceniu lub za­
bezpieczeniuzapłacenia. wszelkich podatków i opłat należ­
nych właściwym · organom PaŃstwa przyjmującego oraz 
zapłaceniu lub zabezpieczeniu ' zapłacenia długów , zmar-

' łego. " . 

3. W przypadku gdy stosownie do postanowień ni-, 
niejsz.ego artykułuurzędnłk konsularny otrzymuje pienią­
dze 'lub inne mienie od sądu, instytucji lub osoby, powi­
nien zastosow6ć ' się do obowiązująCych w Państwie przyj­
mującym wymogów, pozwalających ' ustalić, że te pienią­

dze lub mienie- zostały przekaz-ane uprawnionym spadko­
biercom;' w braku takich dowodów te pieniądze lub mienie 
,powinny być zwrócone. 

j 

Aitykul44 

Jeżeli obywatel Pańs,twa wysyłającego, nie mający 
stałego miejsca pobytu w Państwie przyjmującym,zriJ.arł 
podczas podróży w tym Państwie, przedmioty osobistego 
użytku i inne mienie będące w posiadaniu zmarłego, prze­
kazuje się bez specjalnego postępowania urzędnikgwi 

konsularnemu Państwa ~syłającego. Urzędnik konsul~r­
ny, któremu te przedmioty i mienie zostały przekazane, 
powinien pokryć długi zaciągnięte przez zmarłego podczas 
jego pobytu w Państwie przyjmującym do kwoty ~riie prze­
wyższającej wartości tych przedmiotów i mienia. 

Artykuł 45 

" 1. Urzędnik konsularny ma prawo udzielać pomocy 
statkom Państwa wysyłającego podczas ich pobytu na ' wo­
dach terytorialnych ' łub wodach wewnętrznych Państwa 
przyjmującegl), włącznie z portami. Jeżeli on zwróci się 

o udzielenie pomocy przez kompetentne organy Państwa 
przyjmującego w każdej sprawie 'dotyczącej wykonywania 
jego obowiązków, pomoc ta powinna być mu udzielona. 

2. Urzędnik: konsularny ma prawo porozumiewać się 
źkapitane'm i, członkami załogi statku Parjstwa wysyłają­

' cego i udawać się ' osCYbiście 'na pokł,ad statko skoto tylko 
zostanie ' dokona~a odpra-wa przy jego wejściu. 

, 3. , ~apitan i członkowie załogi statku Państwa wysy-
łające'go mogą por <,:>zumiewać się z urzędnikiem, konsular­
nym i udawać się do urzędu konsularnego stosując się do 
postanowień ustaw'odawstwa Państwa ' przyjmującego. 

Artykuł 46 

Urzędnik konsularny ma prawo: 
a) ' przesłuchiwać kapitana lub jakiegokolwiek człon­

ka zaJogi statku Pa'ństwa wysyłającego, sprawdzać i po­
świadczać dokumenty statku, ' ptzyjmowa'ć' oświadczenia 
dotycząc:e podróżyśtatku i jej celu, a także generaJnie 
ułatwiać wejście, pobyt -i wyjście statku; " 

b} podejmować wszelkie środki w ceru zatrudnienia 
!uh zwolnienia kapitana lu'b jakiegokolwiek .cźłonka za­
łogi; 

c) rozstrzygać wszelkie spory mi(}dzy kapitanem 
i członkami załogi, a w szczególności W zakresie umów o 
pracę i warunków pracy; 

d} podejmować Wszelkie środki' w celu zapewnienia 
leczenia szpitalnego i repatriacji kapitańa lub j'akieg:ókól-
wiek członka załogi; , . 

e} otrzymywać akty lub zgłószeIJia urodzeni'a' lub z'go­
nu, które kapitan spprządził na- s'tatku podczas podtó:Zy i na 
morzu, a także testamenty, które on przyjął;. 

f} udzielać pomocy i opieki kapitanowi lub Jakiemu­
kolwiek członkowi załogi statku Panstwawysyłającego w 
ich stosunkach z sądami i innymi kompetentnymi organa­
mi Państwa , przYJmującego i w tym ce.lu zapewnić im po­
moc obrońcy lub jakiejkolwiek ińnej oso.oy, ~użyć im za 
tłumacza luh wyznaczyć im tłumacza do pomocy; 

g} podejmować wszelkie środki w celu utrzymania 
porządku i dyscypliny na pokładzie statku; 

I h} przyjmować, sporządzać lub podpisywać wszelkie 
oświadczenia lub jakiekolwiek inne dokumenty przewi­
dziane w ustawodawstwie Państwa wysyłającego w. zakre­
sie ' przynależności' państwowej, własności i innych praw 
rzeczowych, stanu i eksploatacji statku tego Państwa; 

i} zapewnić stosO''Wanie ustawodawstwa Państwa wy­
syłającego ,iw zakresie spraw morskich na statkach tego 
Państwa. ' 

Artykuł 47 

Sądy i inne organy właściwe w sprawach wymiaru 
sprawiedliwości Państwa przyjmującego nie mogą wyko­
nywaćswójej jurysdykcji ani na lądzie, ani na pokładzie 
statku Państwa wysyłającego co do ' przestępstw,popelnio- . 
ny,ch na pokładzie statku, chyba że chodzi 6: 

a} przestępstwa, popełnione ' przez lub pz::t;eciwko oby­
watelowi Państwa przyjmująceg:<> albo przez I,ub przeciw­
ko ,jakiejkolwiek innej osobie , nif kapitan lub człógeI{ za-
łogi; . , 

, b} '. przestępstwa naruszające sp.okój , lub 'bezpIeczeń­
stwo portu lub wód terytorialnych lub wew!lętrznyc.Q , Pań-
stwa przyjmującego; , 

'c} przestępstwa naruszające .ustawy i przepisy Pań­
stwa przyjmującego dotyczące bezpieczeństwa Patist,wa, 
zdrowia publicznego, bezpieczeństwa żyda na morzu " i~i­
gracji, spraw ' celnych lub zanieczyszc'zenia :morzar ' 
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, 
dl ' pr.zestępstwa k-aralne w świetle przepisów Państwa 

przy jmuJącego karą pozbawieni,a wolności na czas nie' 
krótszy niż' pięć lat lub karą sur'Owśzą. ' . 

W innych przypadkach wyżej wymienione władze mo­
gą działać jedynie na prośbę lub za z~()dą ' urzędnika kon-
sularnego. . 

Artykuł 48 

1. W przypadku, jeżeli organy Państwa przyjmują­
cego, wymienione w ąrtykule 47, zamierzają aresztować \ 
lub zatrzymać w inny sposób na pokładzie statku Państwa 
wysyłającego kapitana, członka załogi lub pasażera albo 
zająć lub zatrzymać stat,ek bądż jakiekolwiek mienie znaj­
dujące się ' na pokładzie ' statku albo też ppeprbwadzić na 
pokładzie statku urzędOWe dochodzenie, organy te powin­
ny uprzednio o tym zawiadomić urzędnika konsularnego 
Vi celuum.ożIiwienia mu obecn,ości przy wykonywaniu tych 
czynności. Jeżeli z powodu pilności sprawy nie było . mó­
żliwe zawiadomienie urZędnika konsularnego lub żaq,en 

urzędnik konsularny nie był obecny podczas wykonywa­
nia tych czynności; organy P.caństwa przyjmującego po­
wiado.m,ią urzędnika konsularnego bez zwłoki i w sposób 
:.,vyczer~ującyo ' podjętych kro}<-ach. i . , 

2. Postanowienia listępu lnie stosują się do "z"wyktych 
kontroli statku Cilokonywanych przez organy Państwa , 

przyjmującego VI ' zakresie zdrowia pubIicznegó, spraw 
paszportowych i celnych. 

, Artykuł 49 
:'Y l ;./ 

/ 

W przypadku gdy członek załogi, nie będący obywa-
telem Państwa przyjmującego, opuści bez zgody kapitana 
statek Państwa wysyłająceg,o w · Państwie pr-zyjmującym, 
kompetentńe organy tego ostatniego Państwa, na prośbę ~ 

, ul1z,l}d,p,ika:~ 'ko,nsularriego, 'udzielą . pomocy w . zą.kresie po­
siuk.iwalil ~ai (!)~nośpej ' 0,809Y i podejmą wszelkie niezbędne 
kroki w;" Ge!-iJ , jej odprowadzenia na ten , sam lub inny sta­
tek Państwii wysyłająceg? 

Artykuł 50 

z zas trzeżeniem zezwolenia kapitaJ;la statku, urzędnik 
kopsuląrpy , Państwa / wysyłająceg.o ma prawo odwiedzać 
stii,iki . \.v~zelkich" bander ,płyn"ąće ' cli) portów . t~g6 Państwa 
w 'cellilizyskan,ia informacji umożliwiających mu , wysta ­
wi~nie lub podpisanie dokument(>w, wymaganych przez 
u~lawoddwstwoPa6stwawl'syłającego, ' do w~ścia statku 
do portów teg'o Panstwa, a także w celu przekazania wła~­
ciwym organom Państwa wysyłającego wszelkich informa­
~ji, o"które te 'organy .sięzM[rócą. 

\ Artykuł 51 

t L Jeżeli statek Państwa wysyłającego " ulegnie awarii, 
osiądzfe na mieliźnie tub zatonie na wodach, terytorial1Jych 
luh wewnętrznych Państwa , przyjmującego, kompetentne 
organy tego Państwa są zobowiązane poinformować o tym 
bez zwłoKi urzędnika konsularnego. 

2. yJ przypadkach wymienionych';" us't ę.p i e 1 organy 
Państwapr~'YjmlJjącego .są zobowiązą~epodj'ą:ć wszelkie 
kro\{i nlE'zbędne w celu ratowanif!\ pchr,ony static l jego 
wyposażenia, załogi, pasażerów, ładuriku, zapasów innych 

"'prźedmiofów ' znajdtijących ' Slę na' statku ; a także w celu 
zapobiegania · grabieź'yf -nibporząclk<omńćl sfa'tkLI . liib< ich 

. likwidQwania.K·rbki t-e- tiGdą podE'jmowane ta'kże . ' # sto­
sunku dó przedmiotów stanowiących część statku, lub ' je'go 
ładu,nku, które znalazły się poza statkiem. Organy Państwa 
przyjmującego są obowiązane ' powiadomić urzędł'Jika kon­
sularnego o podję~ych krokach. Organy te udzielą- ta!}że 

ur~~dnikowi kon,sularnemu niezbęd:nej pomocy w celu 
podjęcia wszelkicb krokqw będących następs.twe,rn . :awarii 

statku, osiądnięcia na mieliźnie lub zatoni,ęcia. Urzędnik 

konsularny ma prawo prosić orga!)y' , Państwa przyjmują­

cego,ę.by podjęły one i kontynuowaly niezbędne kroki 
dla ratowania i ochrony statku i jego wyposażeni;a, ząłogi, 
pasażerów, ładunku, zapasów 'i innych przedmiotó,w znaj­
dujących się na pokładzie statku. Kroki te są podejmowa­
ne we współpracy z ka'pitanem statku. 

3. W przypadku j eżeli statek , Państwa wysyłającego 
zatonie, je,go wyposążenie, ' ładunek, zapasy ląD inne 
przedmioty, które .znajd'owały. się na pokładzie statku, źo­
stały znalezione na brzegu Państwa prZYjmując.ego h,lb, '!! 
pobliżu ąlbo zostały sprowadzone' do jednego z portów 
tegG 'Państwa, ' a .antkapitan, ,arii wjaścicielstatku lub ła­
dunku, ani jeg'o' prze!:,!stawiciel, ani też przedśtawiciele 
ubezpieczenia nie są obęcni lub nia mogą poct'jąć kroków 
w cel u zabezpieczenia lub dalszego ich przeznaczenia, 
urzędnik konsularny jest upoważniony podjąć, stosując się 
przy tym ,do ustawodawstwa Państwa przyjmującego, W 

char,akterzeprzedstawiciela właściciela statkJ takie środ­
ki, jakie mógłby 'w tym samym celu podjąć właściciel, 
gdyby był obecny. ' 

4. Urzędnik konsularny może również podjąć środki 
przewidziane w ustępie 3, W odniesieniu do każdego przed- ' 
miotu należącego do obywatela Państwa wysyłającego 

i pochodzą'cego z pokładu lub ładunku statku bez względu 
na jego przynależność Piińśtwową, sprowadzoneg.o do POf'~ " 
tu lub znależi,onego na brzegu, w pob!fżu ' brzegu- 'a ,l bo 'tra t 

stątku. który uległ 'awarii, osiadł na mieliźnie lub ' zatoną'ł. 

Kompetentne organy Państwa przyjmującego są obowią­

zane ' zawiadomić ' bez zwłoki urzędnika~' kon:sularnego 
o is'tnleniu takiego priedmiotu. . 

5. " Urzędnik ,ko~sular~y ma prci:w; uCzestnic~y~ _; w 
śledztwie otwartym w ' cehi ustalenia' Pr.J;y'~zynawą.rii · ą~at­
ku, osiądnięcia na mieliźnie lub jego zatonięcia, ' w p 'zy­
padkach jeśli postanowienia u,stawodawstwa Państwa 

przyjmującego p.ie sprzeciwiają się temu. 

Artykuł 52 

1. Jezeli jkapitan lub członek załogi .· ~tatk4 Państ~·a 
wysyłającego zmarł lub zagirtąłw Paf1stwie ' przyjm,uJą,Cym 
bądź na statku, bądź na lądzie, wówczas kapitan lub jego 
zastępea orazur-zędnik konsularny Państwa 'wy;syłającego 

są wyłącznie komRetentni do sporządzenia spisu inwenta­
rza przedmiotó'w, walorów ' i innego mieńia' , Póz.ostawio­
nych przez zmarłego lub zaginionego j , do dokorJania in­
nych czynnoścj, koniecznych dla zabezpieczenia mienia 
i 'jego przekazania w celu likwidacji spad~u.Jed!1akżc 
jeżeli zmarły lub zaginiony jest obywatelem Państwa 

przyjmującego, wówczas kapitan lub jego zastępca sporzą­
dza spis inwentarza w , momencie stwierdzenia zgonu lub 
zaginięcia, którego jedna kopia .jest doręczona organom 
Państwa przyjmującego, l,{tóre , są kompetentne do dqkony­
wania wszelkich czynności, koniecznychdlazab'ezpjecze-

, nla n1ieniai w' raziepoir'z~by do likwidadi sp~dl{u. Orga­
ny t.epoinfarmują o powyższyrrl urząd kóńsulilf~y Pań-
stwa wysyłającego. ' ,< , 
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2. Jeżeli urzędnik kons.ularny wykonuje , uprawnienia 
w p(~edmiooie spadk'u określq,nę w ustępie , l, powinien się 
on, zpstosować do ustaw i przepisówPąństwa przyjrnllJą­
cego. 

Artykuł 53 
··i 

Urzędnicy konsularni wykonują od-powiedńio ftln'kcje 
przewidziane w artykułach od 45 do 52 Vi stosunku do 
s.tatków powietrznych Państwa wysyłającego, pod Warun­
kiem, że nie są ones-przeczne z postanowieniami innych 
umów obowiązujących między Wysokimi Umawiającymi 
sj ę Stronami. 

Artykuł 54 

, 1. W związku z wykonywaniem swych funkcji urząd 
konsularny może pobierać w Państwie przyjmującym opła­
ty i należności, przewidziane przez ustawy i przepisy Pań-
stwa wysyłającego. ' 

2. Państwo wysyłające jest zwolnione w Państwie 

przy jmującym od wszelkiego rodzaju podatków i opłat od 
kwot pobieranych zgodnie z ustępęm l oraz od pokwito­
wań dotyczących tych ,kwot. 

CZĘ$C V 

POSTANOWIENIA OGOLNE I KOŃCOWE 

Ar~ykuł 55 

1. Urzędnicy konsularni są uprawnieni do wykonywa­
nia swoich funkcji jedynie w swoim okręgu konsularnym. 
Jednakże poza swoim okręgiem konsularnym mogą je wy­
konywać za zgodą Państwa przyjmującego: . 

2. W związku z wykonywaniem swoich funkcji urzęd­
nicy konsularni mają prawo , zwracać się do wszelkich 
właściwych organów swego okręgu konsularnego, a także, 
jeżeli Państwo przyjmujące nie sprzeciwia się temu, do 
organów centralnych tego Państwa. 

Artykuł 56 

Postanowienia niniejszej Konwencji dotyczące funk.cji 
konsularnych nie są ujęte, wyczerpująco. Urzędnicy kon­
sularni są również upoważnieni do wykonywania innych 
funkcji pod warunkiem, że. : 

aj zostały one zlecone przez Państwo wysyłające; 

bl nie śą sprzeczne z. postanowi'eniami ustaw i prze­
pisów Państwa przyjmującego; 

cj organy Państwa przyjmującego nie sprzeciwiają 

się ich wykonywaniu. 

Artykuł 57 

Po odpówiedńiejnotyfikacji Pańsf'wu przyjmującemu 
i w :braku ' sprzeciwu tego' Pań.s,twa urząd konsuLarny Pań­
stwa wysylającego ' może wykonywać funkcje konsqlarne 
w Pańsl wie przyjmującym na rzecz Państwa trzeciego. , 

Artykuł 58 

1. Bez uszczerbku dla ich przywilejów i immunitetów 
wszystkie osoby, które korzystają z przywilejów i immu­
nitetów przewid:i:ianych w niniejszej 'Konwencji, mają obo­
wiązek przestrzegać ustaw i 'przepisów Państwa p~zyjmu­
jącego. 

2. Pomieszczenia konsularne nie powinny być używa­
ne w sposób niezgodny z wykonywaniem funkcji konsu­
larnych: 

Artykuł 59 

1. Postanowienia niniejszej Konwencji stosują się od­
powiednio również do wykonywania funkcji konsularnych 
przez misję dyplomatyczną. Wyznaczenie członków przed­
stawicielstwa dyploma tycznego do wykonywania funkcji 
konsularnych w 'przedstawicielstwie dyplomatycznym po­
winno być dokonane zgodnie z postanowieniami artyku­
łu 3 lub artykułu 4, w 'Zależności od przypadku. 

2. Wykonywanie funkcji konsularnych przez osoby 
wymienione w ustępie l nie naruszapriywilejów i im­
munitetów, z których korzystają oni w charakterze ' człon­
ków przedstawicielstwa dyplomatycznego. 

Artykuł 60 

W dniu weJscla w życie nInIejszej Konwencji zastę­
puje ona i uchyla Kel'lwencję konsularną między Polski\ 
a Belgią, podpisaną w Brukseli dnia 12 czerwca 1928 roku. 

Artykuł 61 

1. Niniejsza Konwencja podlega ratyfikaeji i 'wejdzie 
w życie trzydziestego dnia, licząc od dnia wymiilnydoku­
mentów ratyfikacyjnych, która nastąpi ' w Brukseli. 

. 2. Niniejsza Konwencja pozostanie w mocy aż do 
upływu sześciomiesięcznego terminu, licząc od dnia, w 
którym jedna z Wysokich Umawiających się Stron notyfi­
kuje pisemnie drugiej Wysokiej Umawiającej się Stronie 
wypowiedzenie tej Konwencji. . 

3. Każda Wysoka Umawiająca się Strona może iapro ... 
jlOnować drugiej Wysokiej Umawiającej - się Stronie zmia­
nę poszczególnych postanowień niniejszej Konwencji. 
W przypadku zgody na taką zmianę stanie się on~ przed­
miotem Protokołu stanowiącego integralną część niniej­
szej Konwencji. 

/ Na dowód czego Pełnomocnicy Wysokich Umawiają­
cych się Stron podpisali niniejszą Konwencję (' opatrzyli 
ją swoimi pieczęciami. 

Sporządzono w Warszawie dnia li lutego 1972 roku 
w dwóch, egzemplarzach, każdy w językach pelskim. fran­
cuskim i niderlandzkim, przy czym wszystkie teksty w 
tych językach mają jednakową moC. 

Z upoważnienia 
Rady Państwa Polskiej 

Rzeczypospolitej Lu?owej 
Adam W/nmann ' 

Włudysław Wojl,!~jk 

ZIlPQważnienia 

Jego Królewskiej . Mości 
Króla Belgów , 

" l, Fruns )i,ęl{:.i.'n 
Andle J; Vl'ulth~n, , 
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PR-OTOK<>t 

. do Konwencji konsularnej ' między Polską Rzecząpospolitą 
Ludową a Królestwem Belgii. 

W chwili podpisywania Konwencji konsularnej mię­
dzy Polską Rzecząpospolitą Ludową a Królestwem Belgii 
z dnia dzisiejszego, zwane j dalej Konwencją, Pełnomocni­
cy Wysokich Umawiających się Stron zgodzili się na na· 
stępujące postanowieni a: 

3. Prawa urzędnika , kQnsu!-arne,go, . p.rzewidzian€ w 
ustępie 2.artykuł1l38 Konwencji, do: odwiedzania , obywa- , 
'lela Państwa wysyłające,go, aresztowane90' zatrzymanego ~ 
lub pozbawionego wolności w jakie-jkolwiek bądż formie 
albo odbywającego karE} pozbawienia wolności oraz do 
porozumiewania Się z nim będą przyznawane w rozsądnych 
odstępach czasu. 

1. Zawiadomienie, przewidziane w ustępie 1 artykułu 
38 KO!1wencji, powinno nąstępować w ciągu trzech dni od 
dnia aresztowania, zatrzymania lub pozbawienia wolności 
w jakiejkolwiek bądż tonnie obywatela Państwa wysyłają­
cego. 

2. Prawa urzędnika konsularnego -do odwiedzania 
porozumiewania się, przewidziane w ustępie . 2 artyku­

łu 38 Konwencji, będą przyznawane w ciągu czterech dni 
od dnia aresztowania, zatrzymania lub pozbawienia wol­
ności w jakiejkolwiek bądż formie obywatela Państwa 

wysyłającego. 

AMBASADA BELGII 

w Warszawie 

Szanowny Panie Ministrze, 

4. Niniejszy Protokół stanowi integralną cZGŚć Kon­
wencji.. 

Na dowód czego Pełnomocnicy Wysokich Umawiają­
cych się Stron podpisali niniejszy Protokół i opatrzyli go 
swoimi pieczęciami. 

Sporżądzono w -Warszawie dnia li" lutego 1972 roku w 
dwóch egzemplarzach, każdy w, językach polskim, fran­
cuskim i niderlandzkim, przy ,czym wszystkie teksty 'w tych 
językach mają jednakową moc. . ' 

Z upoważnienia 
Rady Państwa Polskiej 

Rzeczypospolitej Ludowej 

Adam Willmanl) 
Władysław Wojtasik 

Z upoważnienia 
Jego Królewskiej Mości 

Króla Belgów 
J. Frans Herpin 

Andr€ J. Vranken 

Warszawa, dnia 11 lutego 1972 roku 

W chwili podpisywania IVonwencji konsularnej między naszymi dwoma krajami 
mam ZilszCZyt, w imieniu mego Rządu, poinformować Waszą Ekscelencję, że Królestwo 

"-BeJgi'i i Wielkie Księstwo Luksemburga podpisały 'w Brukseli dnia 30 września 1965 roku 
Konwencję dotyczącą współpracy w dzied'zinie konsularrlej. - ,,-

W związku z powyższym, chciałbym zaproponować Waszej Ekscelencji, aby opie­
rając się na postanowieniach artykułu . 57 Konwencji konsularnej -między naszymi dwo- , 
ma krajami, Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej . przyznał belgijskim urzędnikom 

konsularnym prawo ochrony, zgodnie z częścią IV tej ost'atniej Konwencji, praW i inte­
resó~ luk,semburskich. 

W przypadku, gdyby Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wyraził swą· zgodę na 
tę propozycję, niniejszy list i odpowiedż Waszej Ekscelencji stanowić będą porozu­
mienie uznane za integra-lną część Konwencji między naszymi dwoma krajami. 

Korzystam z okazji, Panie Ministrze, aby ponowić Waszej Ekscelencji wyrazy mego 
najwyższego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan Stefan OLSZOWSKI 
Minister Spraw' Zagranicznych 
w Warszawie 

MINISTER SPRAW ZAGRANICZNYCH 

Szanowny Panie Ambasadorze, 

J. Frans HERPIN 

:Warszawa, dnia 11 lutego 1972 r, 

Mam zaszczyt potwierdzić odbiór listu Waszej Ekscelencji z dnia 11 lutego 1972ro­
~u,.o tresci - następującej: 

"W chwili podpisywania Konwencji konsularnej między naszymi dwoma krafa'mi 
mam zaszczyt, w -imieniu mego Rządu, poinformować Waszą Ekscelencję, że Królestwo \ 
Belgii i Wielkie Księstwo Luksemburga podpisały w Brukseii dnia 30 wrześni'a 196'5 roku 
Konwencję dotyczącą współprpcy w dziedzinie konsularnej, 

W związku z powyższym, chciałbym zaproponować Waszej · Ekscelencji, a'by opie- , 
rając się <, na postanowieniach artykułu 57 KonwenCji konsularnej między naszymi dwo­
ma k.rajami, Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej przyznał belgijskim urzędnikom 

konsulamym prawo ochrony; zgodnie z częścią IV tej ostatniej Konwenpji, praw 
i interesów luks,emburskich. ' 

' .'~ ! 

-' 
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" W przypadku, gdyby Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wyraził swą zgodę na 
tę propozycję, olfiiejszy \tst i odpowiedź Waszej >Ekscelencji stanowić będ·tj P0JO:lU­

',' mienie uznane za integralną część ,Konwencj.i między naszymi ,dwoma kraj1lmi". .' , 

Mam za,szczyt poinformować Waszą Ekscelencję, źe Rząd Polskiej Rzeczypospolit'ej ' 
Ludowej wyraża , swoją zgodę na powyższą propozycję- i że Pański list i moja odpo­
wiedź stanowią porozumienie, które będzie integral'ną częścią Konwencji między naszy- ' 
mi dW,oma krajami. 

Zechce Pan, Panie Ambasadorze, przyjąć wyrazy mego wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan J. Frans HERPIN 
Ambasador Belgii 

" w Warszawie 
z up. Adam Willniann 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją, Rada Państwa uznała ją i uzna je za słuszną zarówno w całości, 
jak i każde z postanowIeń w niej zawartych ; oświadcza, że jest ona przyjęta, ra tyf ikowa na i potwierdzona, oraz 
przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego 'wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. ' 

Dano w Warszawie, dnia 9 listopada 1972 roku. 
Przewodniczący ~ady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

Z dnia 13 grudnia 1973 r. 
, . 

w sprawie wymiany dokumentąw ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą Ludową 

a Królestwem Belgii, podpisanej w Warszawie dnia 11 lutego 1972 r. ' 

Podaje sit( :::niejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 61 Konwencji konsularnej między Polską Rzeczą­
pospolitą Ludową a , Królestwem Be'lg'ii, podpisanej w War­
szawie dn-ia 11 lutego 1972 r., nasląpiła w Brukseli dnia 

20 

.' 
22 listopada 1973 r. wymiana dokurpentów ratyfikacyjnych 
tej kon wencji. 

Wymieniona konwencja wchodzi w życie dnia' 22 grud­
nia 1973 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 

POPRAWKA 

do artykułu 61 Karty Narodów Zjednoczonych, przyjęta przez Zgromadzenie Ogólne Organizacji Narodów 
Zjednoczonych rezolucją nr 2847(XXVI) 

z dnia 20 g,rudn ia 1971 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej I.udowej 

RADA PANsTWA ' 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 20 grudnia 1971 roku została przyjęta przez Zgromadzenie Ogó.lne Organizacji Narodów Zjednoczonych 
rezolucją nr 2847(XXVI) Poprawka do artykułu 6.1 Karty Narodów Zjednoczonych. 

::. I Po zaznajomieniu się z powyższą Poprawką Rada Pilństwa lIznala ją i uznaje za słuszną zarówno w c,a!ości, jak 

'/ 

j . każde z postanowień w niej zawartych ; oświildcza, że wymieniona Popra ,wka jest przyjęta, ratyfikowana po-
twierdzona, oraz' przyrzeka, że będzie niezrnienni e ·za chowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt ' niniejszy., opa-Lr,zonYlD ieczęcią ' Po lsk iej Rzeczypospo.lilej LudQ~ej. 

Dano w Warszawie, dnia 14 ,września 1973 roku. 
, Przewodniczący Rady Państwa : H. JabłońskI 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: iN z. J. Czy rek 


